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STATIMETRO TELESCOPICO MISURA ALTEZZA 
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Leggere attentamente il presente manuale prima dell’utilizzo dello strumento 
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Scegliendo lo statimetro misura altezza manuale WUNDER mod. WH200- WH200D avete acquistato 

uno strumento di misura professionale. Da oltre 40 anni WUNDER mette la propria esperienza al 

servizio della salute. Questo strumento è conforme alle norme nazionali in ospedali, ambulatori medici 

e istituzioni di cura con ricovero. Lo strumento è caratterizzato da un asta in alluminio anodizzato 

serigrafata per misurare l’altezza dell’ospite. La lettura è possibile effettuarla tramite o leggendo la 

misura direttamente sull’asta serigrafata (WH200) o mediante LCD digitale applicato su paletta mobile 

poggia testa (WH200D). 

http://www.wunder.it/
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2. DISPOSIZIONI GENERALI 
Leggere attentamente il presente manuale prima dell’utilizzo dello strumento in quanto 

forniscono importanti indicazioni riguardanti la SICUREZZA D’USO E MANUTENZIONE. 

Le descrizioni e le illustrazioni, fornite in questo manuale, si intendono non impegnative. 

WUNDER si riserva il diritto di apportare le modifiche che riterrà convenienti a scopo di miglioramento, 

senza impegnarsi ad aggiornare questa pubblicazione. 

Il Servizio Assistenza Clienti è a disposizione per ulteriori informazioni sull’uso, sulla manutenzione e 

sull’assistenza di questo prodotto. 

Convenzioni: In questo manuale sono stati adottati i seguenti simboli: 

 

ATTENZIONE! 

POSIZIONATO PRIMA DI DETERMINARE DELLE PROCEDURE. L A SUA INOSSERVANZA PUO’ 

PROCURARE DANNI ALL’OPERATORE O AL PAZIENTE E AL PRODOTTO 

 
SMALTIMENTO RIFIUTI 

 

3. SICUREZZA 
Gli operatori devono leggere attentamente il presente manuale, attenersi alle istruzioni in esso 

contenute e familiarizzare con le procedure corrette d’uso e di manutenzione dello strumento. 

La casa costruttrice non si assume alcuna responsabilità per i danni diretti o indiretti, compresa la 

perdita di utili, o per qualsiasi altro danno di natura commerciale che possa derivare dall’uso del 

prodotto non conforme a quanto descritto nel presente manuale. 

• Conservare questo manuale per consultazione e a supporto dell’addestramento del personale. 

• Per effettuare una misurazione corretta dell’altezza spostare il cursore non dalla paletta ma dal 

cursore. Se si utilizza la paletta con il tempo potrebbe rovinarsi  

• Non immergere lo strumento in acqua o altri liquidi. 

 

3.1 Uso previsto 

Tale dispositivo è destinato ad essere utilizzato per pesare le persone, in sede di ambulatorio medico, a 

scopo diagnostico generale.  

Ambiente d’uso: in sede di ospedali e cliniche mediche, ambulatori medici. Il locale di installazione 

deve essere dotato di impianto elettrico conforme alle norme in vigore. Si raccomanda di utilizzare la 

bilancia in ambienti non esposti a interferenze magnetiche. 

Personale destinato all’uso del prodotto: operatori e medici che abbiano dimestichezza con il 

prodotto. 

Controllo e Responsabilità: il dispositivo medico deve essere utilizzato sotto la supervisione di un 

medico qualificato o personale qualificato addetto alla manutenzione e verifiche periodiche. 

Limiti d’uso: tale dispositivo medico può essere utilizzato solamente come descritto nel presente 

manuale. 
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4. SPECIFICHE TECNICHE 

Modello WH200 WH200D 

Max altezza misurata Min 60mm- Max200cm Min 120mm- Max200cm 
Divisione Doppia scala 1-5mm 5mm 
Fabbricante Wunder sa.bi.srl Trezzo S/Adda Milano Italy 

Unità di misura cm 

 
5. ISTRUZIONI PER L’USO 

5.1: UTILIZZO STATIMETRO MANUALE MECCANICO MODELLO WH200 

 ATTENZIONE! 

PER LA MISURAZIONE DELL’ALTEZZA IL PAZIENTE VA FATTO SALIRE SULLA PEDANA DELLA BILANCIA 

 

Misure superiori a 131 cm Misure inferiori a 130 cm 

1  

Alzare la paletta poggia 

testa 

1  

Abbassare la paletta 

poggia testa e premere il 

fermo centrale nero 

 

2  

Posizionarla 

orizzontalmente 

2  

Tenendo premuto il 

fermo nero abbassare la 

paletta poggia testa  

 

3  

Abbassare l'asta fino al 

punto in cui la paletta tocca 

la testa del paziente. 

L'altezza può essere letta 

nel punto 'A' 
3  

Abbassare l'asta fino al 

punto in cui la paletta 

tocca la testa del 

paziente.  

L'altezza può essere letta 

nel punto 'B'.  
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5.2. UTILIZZO STATIMETRO MANUALE CON LETTORE DIGITALE MODELLO WH200D 

 

FASE 1: INSTALLAZIONE BATTERIA 

Rimuovere il coperchio del vano batterie, posizionato dietro l'indicatore. Inserire le 2 batterie rispettando 

la polarità e rimontare il coperchio. 

 

FASE 2: COLLEGARE CAVO STATIMETRO A VISORE BILANCIA 

1. Per utilizzare lo statimetro elettronico viene fornito un cavo per collegare lo statimetro direttamente al 

visore e ottenere la misura dell’altezza in automatico. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La connessione visore si trova base inferiore visore.  

 La connessione stati metro si trova sotto all’indicatore statimetro 

 

FASE 3: MISURAZIONE ALTEZZA 

 ATTENZIONE! 

PER LA MISURAZIONE DELL’ALTEZZA IL PAZIENTE VA FATTO SALIRE SULLA PEDANA DELLA BILANCIA 

17.3 Utilizzo statimetro telescopico elettronico 

Avendo collegato il cavo correttamente al visore: 

 Accendere la bilancia con tasto accensione. 

 Portare la paletta mobile al punto iniziale (fine corsa) e accendere lo statimetro premendo il tasto ON. 

 Per una corretta misurazione digitare il tasto RESET quando la paletta è posizionata a fine corsa. 

 

Cavo Statimetro elettronico/visore  

Alimentazione bilancia 

Connessione visore Connessione statimetro 
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 Alzare la (paletta) mobile fino al punto corretto per effettuare una misura corretta 

 Abbassare il cursore mobile fino a toccare la testa della persona. 

 La misura dell’altezza apparirà sia sul display della bilancia che sul display dello statimetro. 

 

 
6. MANUTENZIONE E ASSISTENZA 

Per una migliore e più lunga durata del prodotto e bene eseguire periodicamente una accurata pulizia 

generale. La pulizia dello strumento va effettuata con un panno morbido, inumidito con acqua o 

detergente neutro, evitando l'utilizzo di solventi o sostanze abrasive. In caso di prolungato inutilizzo 

dello strumento, rimuovere le batterie dal terminale e coprire la strumentazione per mantenerla 

integra. Durante il trasporto, prestare attenzione a non sottoporre lo strumento a urti o eccessive 

sollecitazioni. In caso di riparazione o assistenza, rivolgersi al proprio rivenditore. 

 

7. ROTTAMAZIONE E SMALTIMENTO 
Rottamazione 

Quando si decide di non utilizzare più questo articolo, si raccomanda di renderlo inoperante. Si 

raccomanda inoltre di rendere innocue quelle parti che possono essere causa di fonti di pericolo 

Smaltimento 2012/19/UE  

Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2012/19/UE. Il simbolo del cestino barrato riportato 

sull’apparecchio indica che il prodotto alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato 

separatamente dai rifiuti domestici, deve essere completata in un centro di raccolta differenziata per 

apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto 

di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a 

fine vita alle appropriate struttura di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 

dell’apparecchio dimesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 

contribuisce ad evitare possibile effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei 

materiali di cui e composto il prodotto. 

Per informazioni più dettagliate riguardando i sistemi di raccolta disponibili rivolgersi al servizio locale 

di smaltimento rifiuti o al negozio dove il prodotto è stato acquistato. 

In qualità di consumatore siete obbligati per legge a restituire le batterie usate o scariche. Potete 

depositare le vostre vecchie batterie presso i punti di raccolta pubblica della vostra città, oppure potete 

depositarle presso qualunque rivenditore di batterie di vario tipo che abbia posizionato dei raccoglitori 
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appositi. Anche in caso di ‘rottamazione’ di apparecchiature elettriche ed elettroniche debbono essere 

prelevate e depositate negli appositi raccoglitori.  

NOTA: I seguenti simboli stanno ad indicare la presenza di sostanze nocive  

Batterie: 

Pb Pb = batterie che contengono 

Piombo 

Cd Cd = batterie che contengono 

Cadmio 

Hg Hg = Batterie che contengono 

Mercurio 

   ATTENZIONE! 

Non gettare le parti elettriche e le batterie usate nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie 

tramite centri di raccolta nelle vostre vicinanze. 

 

8. GARANZIA 
Il presente certificato deve essere conservato fino alla data di scadenza della garanzia. 

Esso dovrà essere presentato insieme alla fattura, ricevuta fiscale, o bolla di accompagnamento che 

riporti il nominativo del rivenditore e la data di vendita, ogni volta che si renda necessario un intervento 

tecnico. Diversamente l’utente perderà ogni diritto di garanzia. 

La garanzia ha inizio dalla data di acquisto e ha validità per il periodo previsto dal catalogo/listino 

vigente. Per garanzia si intende la sostituzione o riparazione gratuita entro i termini stabiliti, delle parti 

componenti dell’apparecchio, che a insindacabile giudizio della casa costruttrice risultassero difettosi 

all’origine; sarà quindi facoltà della Wunder, riparare o sostituire l’articolo. 

La garanzia non copre: 

- avarie da trasporto, danni da cadute, danni causati da negligenza e manomissione 

- danni per incapacità d’uso dell’apparecchio e uso improprio dello stesso 

- danni causati dall’insufficienza o inadeguatezza dell’impianto elettrico o alterazioni derivanti da 

condizioni ambientali, climatiche o di altra natura 

- danni dovuti a errata installazione dell’apparecchio e riparazioni effettuate da personale non 

autorizzato 

- Interventi a domicilio per controlli di comodo o presunti difetti 

Manutenzione ordinaria e ciò che può essere considerato normale deperimento per uso 

Il servizio di intervento può essere inoltre rifiutato quando l’apparecchiatura sia stata modificata o 

trasformata in qualsiasi modo. Nel caso di intervento a domicilio l’utente è tenuto a corrispondere il 

diritto fisso d’ uscita, qualora invece l’apparecchio venisse riparato presso uno dei Centri del Servizio di 

Assistenza autorizzati Wunder, le spese ed i rischi relativi al trasporto saranno a carico dell’utente. 

Wunder non risponde altresì di eventuali danni di qualsiasi natura, che possano derivare direttamente o 

indirettamente a persone, animali o cose conseguenti all’inosservanza di tutte le istruzioni indicate in 

questo manuale o comunque derivanti da un uso improprio. 

Per qualsiasi controversia è competente il Foro di Bergamo. 
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